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ｂ．慣用的・現在機能的完了  

   すでに §77の2 にも言及した通り，動詞の中には完了形で現在時称とほとんど変

わらぬ意味を表すものがある．これは前項ａの「結果存続・効果現存」の完了が慣用として

固定したものである．前掲のグラフで言えば（・－）の（－）強調の極端なものである． 

   evgw.  oi=da  auvto,n．    私はその方を知っている（ヨハ7：29）． 

   evgw.  pe,poiqa  eivj  ùma/j．   私は君たちを信頼している（ガラ5：10）． 

   pe,peismai …… kai. …… evgw.  peri.  ùmw/n． 

    私も君たちのことは …… 確信している（ロマ15：14）． 

   ti,  e`sth,kate  ble,pontej  eivj  to.n  ouvrano,n* 

    あなたたちはなぜ，天を見つめたまま突っ立っているのか？（使1：11） 

   e;oiken  klu,dwni  qala,sshj．   彼は海の大波に似ている（ヤコ1：6）． 

  ―同じような現在機能的完了に ei;wqa(＜e;qw) があるが，その過去完了の語形の

 eivw,qein の外は，名詞化した完了分詞 to. eivwqo,j（ルカ4：16）が見られるだけで，

 ここに掲げるのに適した用例はない． 

 ｃ．成就・達成的完了  

   動詞の語義や文脈によっては，点プラス線的アスペクトの前半，つまり点によっ

 て完結したプロセス（→・）の方の表現に重点が傾くことがある．結果や効果の方

 が重視されるa，b，cに比べて逆に動作の成就自体の方が関心の中心となる点で特 

 色を持つ．第１例文はa(3）に掲げたのと同じ文であるが，見方を変えるとこのｃ 

 の用例とも考えられる． 

peplhrw,kate  th.n  VIerousalh.m  th/j  didach/j  h̀mw/n．→１の前書きを参照 

結局あなたたちはエルサレムを自分たちの教えで満たしてしまった（使5：28）． 

to.n  kalo.n  avgw/na  hvgw,nismai， to.n dro,mon tete,leka， th.n pi,stin teth,rhka． 

私は戦いを立派に戦い抜いたし，走るべき道程を走り終えたし，信仰を守り通した（２テモ

4：7）． 

―完結した三つの動作の結果が loipo.n avpo,keitai, moi…と，現在時称で別記されることから

見ても，三つの完了時称自体は（→・）の部分が前面に出ていると考えられる． 

   ò  VIhsou/j  ei=pen，Tete,lestai．    

 


